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[DUTCH TEXT — TEXTE NÉERLANDAIS]

PROTOCOL INZAKE WETENSCHAPPELIJKE EN TECHNOLO- 
GISCHE SAMENWERKING TUSSEN DE BELGISCH-LUXEM- 
BURGSE ECONOMISCHE UNIE EN DE VOLKSREPUB- 
LIEK CHINA

De Regering van het Koninkrijk Belgie, krachtens bestaande overeenkomsten, 
mede in naam van de Regering van het Groothertogdom Luxemburg, enerzijds, en 
de Regering van de Volksrepubliek China, anderzijds, hierna te noemen de Overeen- 
komstsluitende Partijen,

Verlangend de vriendschapsbanden te verstevigen en de wetenschappelijke en 
technologische samenwerking tussen de Overeenkomstsluitende Partijen te bevor- 
deren,

Gelet op de Overeenkomst inzake de ontwikkeling van de economische indu- 
striële wetenschapplijke en technologische samenwerking tussen de Belgisch- 
Luxemburgse Economische Unie en de Volksrepubliek China, getekend op [23 no- 
vember 1979], hierna te noemen Raamovereenkomst,

Zijn overeengekomen aïs volgt:
Artïkel 1. De Overeenkomstsluitende Partijen verbinden zich ertoe hun 

samenwerking op het gebied van de wetenschap en de technologie te bevorderen en te 
ontwikkelen op basis van gelijkheid en wederzijds voordeel.

Artikel 2. De Overeenkomstsluitende Partijen zijn van mening dat zij in de 
volgende sectoren kunnen samenwerken:
1. Landbouw:

à) Vermenigvuldiging van planten door meristeem- en weefselculturen.
b) Agrochemie: fytofarmacie, procédés ter verbetering van de bodemstructuur 

en het gebruik van de meststoffen.
c) Veeteelt: vee-farmacie en diervoeding.
d) Agro-industrie: economische en technologisch onderzoek in verband met de 

ontwikkeling van de kleinschalige landbouwbedrijven.
2. Volksgezondheid of geneeskunde en biologie:

a) Onderzoekingen op het stuk van de volksgezondheid en de geneeskunde.
b) Stoffen van microbische oorsprong.
c) Biochemisch engineering.
d) Moléculaire en cellulaire biologie.
e) Endocrinologie.
f) Immunologie.

3. Aardrijkskundige wetenschappen:
a) Aardkunde.
b) Geofysica.
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c) Weerkunde: spectrale modellen voor de numerieke vooruitzichten en/of 
organisatie van een software van dynamische météorologie.

4. Scheikunde:
a) Petrochemie: petroleumexploratie, raffinagetechnologie, voortbrenging van 

petroleum-produkten en van verzuren.
b) Polymeren en plasturgie.
c) Fotochemie.

5. Natuurkunde:
a) Fysica van de vaste toestand.
b) Theoretische fysica.
c) Akoestiek.
d) Kernfysica.

6. Toegepaste wetenschappen:
à) Bouwtechnieken en studie van materialen.
ô) Mechanica: procédés voor de verwerking van metalen.
c) Metaalkunde: komposietmaterialen, corrosie en oxidatie.

7. Kernenergie: samenwerking op kernenergiegebied zoals overeengekomen in 
onderling overleg.

8. Nieuwe energiebronnen.
9. Onderwijs van modem Chinées en onderwijs-research.

De Overeenkomstsluitende Partijen kunnen in onderling overleg beslissen hun 
samenwerking tôt andere sectoren uit te breiden aïs zulks nuttig mocht blijken.

Artikel 3. leder land draagt de reiskosten van zijn universiteitsprofessoren, 
deskundigen, specialisten, stagiairs, enz.

De verblijfskosten vallen ten laste van het gastland volgens de tussen beide Par 
tijen overeen te komen regelingen.

Artikel 4. De uitvoering van dit Protocol wordt regelmatig onderzocht door 
de Gemengde Commissie Waarin Artikel 4 van de Raamovereenkomst voorziet.

Artikel 5. Dit Protocol treedt op de dag van ondertekening in werking.
Het is geldig voor een période van vijf jaar.
Het wordt stilzwijgend verlengd voor opeenvolgende périodes van twee jaar, 

tenzij een van beide Overeenkomstsluitende Partijen ten minste zes maanden vôôr de 
afloopdatum schriftelijk mededeling doet van haar voornemen het op te zeggen.

Het kan in onderling overleg tussen de Overeenkomstsluitende Partijen gewij- 
zigd en aangevuld worden.

In geval van opzegging nemen de Overeenkomstsluitende Partijen de nodige 
maatregelen om de voortzetting en de voltooiing te verzekeren van ieder project dat 
krachtens dit Protocol reeds is overeengekomen.
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GEDAAN te Beijing, op 23 november 1979, in tweevoud, telkens in de Nederlandse, 
de Franse en de Chinese taal, zijnde de drie teksten gelijkelijk authentiek.

Voor de Belgisch-Luxemburgse Voor de Regering
Economische Unie: van de Volksrepubliek China:
[Signed — Signé] ' [Signed - Signé] 2

1 Signed by W. Claes - Signé par W. Claes.
2 Signed by Li Qiang - Signé par Li Qiang.

Vol. 1158,1-18296


